




Victoria University of Wellington Library




Letters from Native Chiefs to Mr. Fitzgerald, M.H.R.


The NZETC epub Edition
This is an epub version of 
     
Letters from Native Chiefs to Mr. Fitzgerald, M.H.R.
    by
     
    from the NZETC, licenced under the
     
Creative Commons Attribution-Share Alike 3.0 New Zealand Licence 
     (http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/nz/).
This license allows anyone to re-use material in this work under the following conditions:
	 attribution of the source of this digital text is provided. Please include our name (New Zealand Electronic Text Collection, Victoria University of Wellington Library) and a link to our website (http://nzetc.victoria.ac.nz/). Where practical, please link directly to the specific work appearing on our website (http://nzetc.victoria.ac.nz/tm/scholarly/tei-BIM646Lett.html);
	 the re-use of the material is licensed under the same license, allowing others to further re-use the material. This means that the re-use of the material must be marked with the same Creative Commons license, which can be accomplished by using the link to the license (http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/nz/).

In order to meet the above criteria, you can simply include the text appearing here with any re-use that you make of this work.
Use of the Creative Commons Attribution-Share Alike license allows us to make material freely available to the community for re-use, and also ensures that:
	 any errors in the material can be traced back to the New Zealand Electronic Text Collection as the originator of the digital reproduction;
	 such material continues to be freely available to the community after subsequent re-use.

The NZETC is a digital library based at Victoria University of Wellington, New Zealand. We publish texts of interest to a New Zealand and Pacific audience, and current strengths include historical New Zealand and Pacific Islands texts, texts in Maori and New Zealand literature. A full list of texts is available on our website (http://nzetc.victoria.ac.nz/).
Please report errors, including where you obtained this file, how you tried to access the file and details of the error. Errors, feedback and comments can be sent to Library-TechnologyServices@vuw.ac.nz.
About the electronic version


Letters from Native Chiefs to Mr. Fitzgerald, M.H.R.

Creation of machine-readable version: 
Keyboarded by Planman Technologies

Creation of digital images: 
Karena Kelly

Conversion to TEI.2-conformant markup: 
Planman Technologies

New Zealand Electronic Text Collection, 2009

Wellington, New Zealand

          
Publicly accessible

          
URL: http://nzetc.victoria.ac.nz/collections.html

          
Copyright 2009, by Victoria University of Wellington

        
Extent: ca. 10.1 kilobytes

        
Line breaks have only been retained for non-prose elements.

      

About the print version

          


              
Letters from Native Chiefs to Mr. Fitzgerald, M.H.R.
            

          
1864

Source copy consulted: National Library of New Zealand, indexed in Books in Maori 646 (BIM 646).

        


Encoding

        
Prepared for the New Zealand Electronic Text Collection

      
        
All unambiguous end-of-line hyphens have been removed, and
                the trailing part of a word has been joined to the preceding
                line. Every effort has been made to preserve the Māori macron
                using unicode.

        
Some keywords in the header are a local Electronic
                Text Collection scheme to aid in establishing analytical
                groupings.

      







Victoria University of Wellington Library




Letters from Native Chiefs to Mr. Fitzgerald, M.H.R.

Contents


	[Letter from Honetana Te Irirangi to James E. FitzGerald, 30 November 1864]

	
Auckland, November 30, 1864

	
Akarana, Noema 30, 1864

	
[Note]

	
Akarana, Noema 30, 1864



	[Letter from Hari Te Whetuke to James E. FitzGerald, 30 November 1864]

	
Auckland, November 30th, 1864

	
[Note]



	[Letter from Heta Te Te Te to James E. FitzGerald, 30 November 1864]

	
Auckland, November 30th, 1864

	
[Note]



	[Letter from Heteraka Takapuna to James E. FitzGerald, 30 November 1864]

	
Auckland, November 30, 1864

	
Akarana, Noema 30, 1864

	
[Note]



	[Letter from Ringori Te Ao to James E. FitzGerald, 30 November 1864]

	
Auckland, November 30 1864

	
[Note]

	
Akarana, 30 Noema, 1864










Victoria University of Wellington Library




Letters from Native Chiefs to Mr. Fitzgerald, M.H.R.

[Letter from Honetana Te Irirangi to James E. FitzGerald, 30 November 1864]

Contents


	
Auckland, November 30, 1864

	
Akarana, Noema 30, 1864

	
[Note]

	
Akarana, Noema 30, 1864








Victoria University of Wellington Library




Letters from Native Chiefs to Mr. Fitzgerald, M.H.R.

Auckland, November 30, 1864





          

            

              

                
                  Auckland,
                
                November 30, 1864.
              

              
Friend Mr. Fitzgerald—

              
Salutations. This is the word of us Maori chiefs, to go into the Assembly, therefore we write to you so that you may open up a way by which we can (be heard). Consent to this. Enough, be quick, on your receiving this letter.

              


Honetana Te Irirangi.

To Mr. Fitzgerald,


At his House, Auckland.
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Akarana, Noema 30, 1864



          

            

              

                
                  Akarana,
                
                Noema 30, 1864.
              

              
E hoa e te Wititera, tena koe, ta matou kupu ra ki a koe. Ta nga rangatira maori, ka nui to matou hiahia ki a tapoko atu matou ki roto ki to koutou Runanga, koia matou ka tuhituhi ki a koe, ki, a whakatuhera tia mai he huarahi haere nga atu mo matou whakaaetia mai.

              

Heoti ano hohoretia mai i te tea nga atu o enei Rete.


Na Honetana Te Irirangi.

Ki a Te Whititera kei tona whare Akarana.
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[Note]



          

            

              
Honetana is a Chief of the Wairoa, Thames District, and bears a good character.
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Akarana, Noema 30, 1864



          

            

              

                
                  Akarana,
                
                Noema 30, 1864.
              

              
E hoa e Wititera tena koe tamatou kupura kia koe tangarangatira Maori kanui to matou hiahia ki a tapoko atu matou ki poto ki to koutou runanga ko ia matou ka tuhituhi kia koe kia waka tuhera tia mai e koe he Hua Rahi hoeranga atu mo matou Wakae tai heoi ano hohoro tia mai i te taenga atu o e nei Reta tuhia mai e koe ki te Reta.

              

Kia te Wititera kei tona Ware. Na to Hoa. Na Hoa te Wetieki. Kai Wakawha Maori o te takiwha o maraetei o te Wairoa.
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Auckland, November 30th, 1864



          

            

              

                
                  Auckland,
                
                November 30th, 1864.
              

              
Friend Mr. Fitzgerald, salutations. Our word, the word of the Maori chiefs is this:— We are very desirous to go into your Assembly (to speak on native subjects.) Therefore we write to you that you may open the way for us. Consent to this. Enough. Be quick, write to us when this letter reaches you, from your friend.

              

                

Hari Te Whetuke,


Native Magistrate at the Maraiti, Wairoa.
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[Note]



          

            

              
A genuine letter. The writer is a Native Assessor and a reliable man.
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Auckland, November 30th, 1864



          

            

              

                
                  Auckland,
                
                November 30th, 1864.
              

              
Friend Mr. Fitzgerald,—

              
Saluations. This is the desire of us chiefs, to go into your Assembly (that is to speak on native matters.) Enough.

              

                

                  
Heta Te Te Te.
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[Note]



          

            

              
Reta Te Tihi is a relative of the late Ihaka Te Tihi, captured by the military at Kirikiri, and was taken prisoner by that chief. He is not a man of any importance. The letter appears to be genuine.

              
A ka na toru te ka e hoa e Wititera mo nga tena koe te nia no ta ma to hiahia to nga ra nga ti ra kia tapo koa tuki toru na ngo heoi ano. Na he ta tetihi.
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Auckland, November 30, 1864





          

            

              

                
                  Auckland,
                
                November 30, 1864.
              

              
Friend Mr. Fitzgerald,—

              
Our word to you is that we native chiefs very much wish to go into your Assembly, (to speak on native matters) therefore we write to you. Open up the road to us. Enough, be quick and send a reply by letter. From your friends.

              

                
Heteraka Takapuna,



Haora Tipa,


Maori Magistrates.
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Akarana, Noema 30, 1864



          

            

              

                
                  Akarana,
                
                Noema 30, 1864.
              

              
E hoa e te Wititera tena koe ta motou kupu ra kia koe tanga rangaratera Maori kanui to matou niahia kiatapoko atu ma tou ki roto i to koutou runanga koia matou ka 
tuhitshi kia koe tuhera tia mai e koe he Hua rahi haerenga 
at mo matou Wakaae tia mai heoi ano hohoro tai mai tuhituhia mai e koe ki tau reta.

              

Na maua na o hua na he taraka takapuna na Haora tipa kai Wakawa Maori.


            

          

        








Victoria University of Wellington Library




Letters from Native Chiefs to Mr. Fitzgerald, M.H.R.

[Note]



          

            

              
Hetaraka Takapuna is one of the Ngatipaoa chiefs, and possesses an average amount of influence.

              

Haora Tipa, an elderly chief of Ngatipaoa, and an assessor, is a good man, and exercise some influence amongst his people.
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Auckland, November 30 1864



          

            

              

                
                  Auckland,
                
                November 30 1864.
              

              
Our letter written to Mr. Fitzgerald. Go forth, O our thoughtful and loving messenger to Mr. Fitzgerald and his gentlemanly companions. Friend Mr. Fitzgerald, this is our word to you and your companions, that you may open the doors of the Parliament to us, the great discussion house of New Zealand, for we are members of some of the tribes of this island. Let us be ushered in, so that you may hear some of the growling of the native dogs without mouths (i.e.) not allowed to have a voice in public affairs, so that eye may come in contact with eye and tooth with tooth of both Maori and European. Sufficient, to our friend Mr. Fitzgerald.

              

                
Pohipi Tukairangi,


Ringori Te Ao.
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[Note]



          

            

              
Ringari's signature is genuine, but Pohipi's name appears to have been signed by Ringari. Pohipi is one of the Taupo chiefs, an assessor of that district, and a good man. Ringari, a petty chief of the Arawa, Bay of Plenty, has no fixed residence, and is a mischievous character.
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Akarana, 30 Noema, 1864



          

            

              

                
                  Akarana,
                
                30 Noema, 1864.
              

              
Ituhi tuhi a tuai ta matou rata kia te whiti te ra hae reatu ra e to ma tou ka rere a roha pono kia te whiti te ra ratou ko na hoa ranga tira pai epiri nei ki te ta ha maori e hoa e te whiti he ra tenei a no ta ma tou kupu a tu kia koe me ou hoa ki a whaka pua re ti a mai te tatau te paremete o te whare ko rero nui o nuiti reni na te mea kotetahi whahi a no tenei ko mato u o te whahanga o te whaka mine nga o nga hapu e te nei motu ki a ta poko a tu matou ki ro ti a whaka ha mumuti a te ma ngai o te kure maori whako re kia titi ro te kanohi, ki te kanohi, te niho ki te niho o te Maori o te Pakeha.

              

                
Heoi no ki to matou hea ki te whiti te ra na tepou hi pi tu kai rangi.

                
Rongo rite ao rounu e pi.
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